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„1850 és 1880 között a magyarság nem harminc évet, hanem három
századot öregedett. Öregedett – bonyolultabb lett és gonoszabb.
Megvalósította Széchenyi reformjait, és kiirtotta magából Széchenyi
szellemét. A költõ, aki mint gyermek állt be a forradalomba,
mint férfi a vasútépítési panamák, az új hivatali nemesség
garázda világában találta magát.” – írja Németh László.

A XIX. század elsõ felében a magyarországi polgárság
fejlõdött, gyarapodott, politikai tényezõvé vált, és az
irodalomban is mind erõteljesebben vette át a szót. A
kiegyezés után, a század második felében azonban
nyilvánvalókká lesznek a belsõ ellentmondások, a
kapitalisztikus fejlõdés problémái: a peremre szorult
szegény munkásság, a nagyvárosi elmagányosodás, a
veszendõség érzése, a bomlási tünetek. A világ értelmetlen
káosznak tûnik, felüti fejét a kétkedés.

A századvégi irodalom is a forrongás korát éli, új
stílus, új szemlélet van készülõben, „áldott rendetlenség”,
melybe a XX. század eleji nagy Nyugat-nemzedék, Adyék
visznek rendet. „A modern irodalom színeit ezek az úttörõ írók keverték
ki… A Nyugat… nem forradalom, hanem a forradalom gyümölcse.”
(Németh László) Olyan írók, mint Vajda János, Tolnai Lajos, Zilahy
Károly, Komjáthy Jenõ, Reviczky Gyula, Ambrus Zoltán.

Bródy Sándor a merész írók közé tartozik. Nem szakad el az eleven
kortól, melyben él, de a valóságot mégis gyakran úgy láttatja, ahogy saját
tudatában tükrözõdik. Az új életforma csúnyasága, szürkesége naturalista
ábrázolásban jelenik meg nála, de át-átcsap a lírába vagy a fantasztikumba,
szeszélyesen, gazdag egyéniségének megfelelõen.

Bródy újságíróként, szerkesztõként kezdte a pályáját, és élete során
végig megmaradt a sajtó vonzásában. Egerben született, de Erdélyben
indult, 1888-1890 között több kolozsvári hírlapot is szerkesztett. Azután

Pestre jött a Magyar Hírlaphoz. Az 1900-ban megindított
Fehér Könyv címû folyóiratot egyedül írta. Késõbb a
Jövendõ címû hetilapot szerkesztette. Regényei,
elbeszélései, novellái más folyóiratokban is sûrûn jelentek
meg. Mûvei német fordításban is sikert arattak. Jelentõs
regényei: Faust orvos, A kétlelkû asszony, A nap lovagja;
színdarabjai: A dada, A tanítónõ, A szeretõ; elbeszélései:
Nyomor, Emberek, Színészvér, Rejtelmek.

A modern élet írójának különös módon a Jókai-nyelv
volt az eszménye. Szerette a szép magyar szavakat,
magyaros fordulatokat, régies és népies kifejezéseket.
Ugyanakkor õ volt az elsõ, aki mûveiben megszólaltatott
egy új nyelvi változatot, a pesti szójárást, a nagyvárosias
kifejezés-készletet. Ezáltal a pesti ember sajátos

típusjegyeit is sikerült tudatosítania: a humort és a gonoszságot, a
gonoszságnak egy vonzóbb fajtáját. Pletyka és lélektani megfigyelés,
rosszindulat és társadalomkritika fonódik össze nála életteljes egységgé.

Felgyorsult idõ, magány, elidegenedés, dekadencia, bizonytalanság,
régi értékek hanyatlása, új értékrend körvonalazódása – a századforduló
hangulata.

Bródy Sándor hatása a baloldali újságíró-stílus kialakulására döntõ
fontosságú, de irodalmi munkássága szintén érlelõje a XX. századi
modernségnek.

Szõcs Erzsébet

Új idõk vonzásában
Bródy Sándor

(1863-1924)

Õszi napnak mosolygása,
Õszi rózsa hervadása,
Õszi szélnek bús keserve
Egy-egy könny a szentelt helyre
Hol megváltott – hõsi áron –
Becsületet, dicsõséget
Az aradi tizenhárom.

Az aradi Golgotára
Ráragyog a nap sugára,
Oda hull az õsz rózsa,

Hulló levél búcsú-csókja,
Bánat sír a száraz ágon,
Ott alussza csendes álmát
Az aradi tizenhárom.

Õszi napnak csendes fénye,
tûzz reá a fényes égre,
Bús szívünknek enyhe fényed
Adjon nyugtot, békességet,
Sugáridon szellem járjon,
S keressen fel küzdelminkben
Az aradi tizenhárom.

Ady Endre                                                     Október 6

„Oltalmazd meg Mindenható az én különben is szerencsétlen hazámat a további veszedelemtõl. Áldd meg Aradot! Áldd meg szegény
szerencsétlenségbe süllyedt Magyarországot!” Részlet Damjaninch János búcsúlevelébõl
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G y e r m e k e i n k

Habsburg-házi királyok

Birtalan Szabina és Szandra

I. Rudolf
1552-ben született, apja I. Miksa, anyja Mária, spanyol hercegnõ.

Ifjúságát II. Fülöp, spanyol király udvarában töltötte. Nagy mûveltségre
tett szert, volt érzéke a mûvészetekhez.
Korának legnagyobb mûgyûjtõjeként
tartották számon, udvari zenekara európai
hírû volt. Vonzotta a tudomány és a mágia,
különösen az alkímia.

1572-ben koronázták meg, de 1576
októberétõl kezdett uralkodni. Uralkodása
elsõ éveiben a politikai életben nyugalom
volt. Ám 1593-ban a török szultán hadat
üzent Rudolfnak. A törökök Szinán
nagyvezér vezetésével több dunántúli
várat elfoglaltak. 1593/94 telén Rudolf
seregei támadtak. A császári gyõzelmek
láttán Báthory Zsigmond erdélyi
fejedelem át akarta adni országát
Rudolfnak. 1595 októberében az erdélyi
hadak Bocskai István vezérletével
tönkreverték a török fõsereget. A késõbb tizenötéves háborúnak elnevezett
összecsapásra nem a „nyíltmezei” harcok a jellemzõk, hanem a várháborúk.
Kezdetben a császári hadak fontos várakat és településeket foglaltak vissza,
ám 1596-tól e várak többsége ismét török kézre került. A kimerítõ
háborúskodás végül nem sok haszonnal járt, a török hódoltság növekedett,
s Magyarország végvárrendszerének két erõs láncszeme jutott tartósan
török kézre: Eger (1596) és Kanizsa (1600).

A törökök és Rudolf zsoldosai is nagy pusztítást okoztak az országban.
Hiába kapott pénzt Rudolf a pápától és a német fejedelmektõl, a pénzhiány
egyre nagyobb lett. Ezért az udvar visszakövetelte a magyar nemesektõl,
fõuraktól a kezükre jutott királyi jövedelmeket. Az ellenszegülõket
felségsértéssel vádolták, s vagyonelkobzásra ítélték. Ez a korábban
Rudolfhoz hû magyar urak elpártolásához vezetett. Ráadásul a beteges
uralkodó mindinkább képtelen volt együttmûködni a magyar
országgyûléssel. 1604-1606 között Rudolf elvesztette Erdélyt, s kis híján
a Magyarország fölötti uralmat is.

Öccse, Mátyás fõherceg ösztönzésére Rudolf békét kötött Bocskaival, hogy
mentse a még menthetõt (Bécsi Béke, 1606 jún.). Bocskai közvetítésével békét
kötött a törökökkel is a Zsitva folyó torkolatánál (1606 nov.). Rudolf azonban
meggondolta magát: folytatni akarta a törökök elleni háborút, a bécsi békét sem
tartotta be. A hajdúk nem kapták meg kiváltságaikat, emiatt ismét lázadozni
kezdtek. Mátyás seregeivel Prága alá vonult. Rudolf lemondott a magyar trónról
(1608. jún. 25.). A megrázkódtatás után még mélyebb melankóliába zuhant, s
politikával már nem foglalkozott. 1612. január 20-án halt meg.

Vékás Melinda

Krónikák, mondák, legendák

„Az egri hulló csillagok” I.
Eger. Ha ezt a nevet halljuk, legtöbbünknek Gárdonyi Géza

nagyszerû történelmi regénye, az Egri csillagok jut eszünkbe: a vár
védõi, a maroknyi magyar csapat élet-halál harca a százezres török
túlerõvel, szívet dobogtató, lelket felemelõ dicsõséges gyõzelme
1552-ben.

Az egykori magyar diadal után 44 évvel, 1596 szeptemberében
Eger várát másodszor is ostromolja a török. A várkapitány ezúttal
Nyári Pál, a védõk magyarok, németek, csehek, olaszok. Kéthetes
véres csata után a vár elesik. Miksa fõherceg és az erdélyi Báthory
Zsigmond fejedelem felmentõ serege késõre egyesül, s a várat nem
tudja visszafoglalni, Mezõkeresztesnél csatát vesztenek. Eger
várának török õrségét csak 1678 decemberében, Buda bevétele
után sikerült térdre kényszeríteni.

De térjünk vissza Eger „csillagaira”. Gárdonyi nem ír a
regényhõsök további sorsáról.

„ – Aki érdeklõdik még, hogy mi hogyan történt az ostrom után
– a történelmi könyveinkben megolvashatja” – írja a rövid
befejezésben.

A történelmi személyiségek ostrom utáni sorsáról Szabó Csaba,
a kolozsvári Szabadság napilap szerkesztõje szól Az egri
hullócsillagok címû könyvében.

Dobó István és várnagy társa, Mekcsey István a gyõzelem után,
mivel nem kaptak segítséget Ferdinánd királytól sem az ostrom
idején, sem a vár helyreállítására, erõsítésére, mindketten lemondtak.
Mekcsey kényszerbõl ideiglenesen marad addig, míg kinevezik az
új várkapitányt. Kéthónapi kényszerkapitánysága végén útban
felesége családjához Sajóvárkonyban, egy kis jelentéktelen faluban
a parasztoktól kíséretet követel, azok nem ismerik fel, s agyonverik.
Halála miatt a falu férfi lakosait halállal büntetik, a falut teljesen
elpusztítják.

Dobó Istvánt kitüntetésként Kendi Ferenccel együtt erdélyi
vajdává nevezi ki Ferdinánd. A kinevezés azonban igen rossz idõben
történik. Szulejmán szultán komolyan fenyegeti Erdélyt, ha vissza
nem hozzák az „elûzött” Izabella királynét és fiát, János Zsigmondot
(akit még ölben visznek a szultán elé a regényben). A Ferdinándnak
felesküdött Dobó négy évvel az egri gyõzelem után sereget toboroz
Erdélyben, hogy megtarthassa azt a hitelét vesztett, gyûlölt
uralkodónak, Ferdinándnak.

Elfoglalja Bethlent, szabad elvonulást ígér a magukat megadó
védõknek, ugyanakkor levél útján tudósítja néhány katonai
vezetõjét, hogy útközben támadják meg az elvonulókat, õket nem
köti a megnemtámadási eskü. Ha az elvonulók nem szereznek

Szabó Csaba nyomán
Takács Felícia

(folytatás a 3. oldalon)
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Krónikák, mondák, legendákGyermekszáj
„A gyermek õszinte, a gyermek igaz, a gyermek nem

manipulál, a gyermek csoda.”

tudomást a készülõ támadásról, lemészárlás lett volna a sorsuk.
Ebben az esetben semmit sem lehet felhozni Dobó védelmére, az
egri hõs sokat esik a szemünkben.

Szamosújvárra húzódik be, de rövidesen itt is elkezdõdik az
ostrom. Benn a várban Dobó védekezik, kinn a vár körül az erdélyi
hadak támadnak, akiknek ráadásul segítségére siet a
havaselvi (havasalföldi) vajda is. Dobó másodszor is
hiába kéri az uralkodó segítségét, sõt, Ferdinándtól
levelet kap: adja fel a várat, hogy õ kibékülhessen az
erdélyi urakkal, s megbékél Szulejmánnal is,
visszaadja Erdélyt János Zsigmondnak.

Dobó keserûen hagyja el Szamosújvárt s
Kolozsvárra vonul.

Kolozsváron ellenségei találnak okot
arra, hogy Dobót feleségével, Sulyok
Sárával együtt õrizetbe vehessék. A
hatalmától és szabadságától megfosztott
vajdát, Magyarország talán leghíresebb és leggazdagabb emberét
visszaviszik Szamosújvárra, ezúttal a várbörtönbe.

Okos, bátor felesége segítségével sikerül megszöknie. Éjszaka
kötélen ereszkedik le a vár falán, s odarendelt lovakon hazavágtat
Szerednyére.

Nemsokára Prágában találjuk, ahol udvari fõemberek
lefizetésével a felvidéken két várat, két mezõvárost kap, s
kitüntetéssel is jutalmazzák: kinevezik Bars megye fõispánjává, majd
a bányavárosok kapitányává is.

Micsoda életút: egri kapitányság, erdélyi vajdaság, felvidéki
fõispánság...

„Az egri hulló csillagok” I.
(folytatás a 2. oldalról)

Szokásom mondogatni, hogy én soha nem unatkozom (ami
különben igaz, ha kezem ügyében van egy könyv), mert én egyedül
is úriember társaságában vagyok. Hát eltanulta tõlem a környezetem.

– Te most ábrándozol, vagy unatkozol? – szólt rá az ablakon át
messze révedõ tanítványra a tanító néni.

– Én sohasem unatkozom, mert egyedül is úriember társaságában
vagyok! – jelentette ki a másodikos úriember.

* * *
Pétert sokáig kellett pelenkázni éjszakára, mélyen aludt, nem

ébredt fel.
– Jaj, te Péterke! Milyen szégyen, hogy ezek a pelenkák mindig

vizesek! Milyen szégyen! – próbálkozott az anyuka
eredménytelenül.

Egy alkalommal az anyuka Zsuzsót leküldte az udvarra a kimosott
száraz pelenkákért. Péter azonban félretaszította nõvérét:

– Ez az én szégyenem! Ne nyúlj hozzá!
Mindig megvédte a tulajdonát, még a „szégyenét” sem engedte

át másnak.
* * *

Egyik ötödik osztályomba a Székelyföldön járt egy csökkent
értelmi képességû, egyébként kedves, vidám, jószívû gyerek. A
tízóraija mindig „elvándorolt, elkóborolt” – odaadta valamelyik
osztálytársának, csak ne kelljen benn maradnia a nagyszünetben,
hogy elfogyassza.

Egyik órán résztvett a tanfelügyelõ, és hát elõre irtóztam, milyen
ötletekkel szolgál majd Barni. Minden simán ment az összefoglalásig,
amíg összetett szavakkal példákat kellett mondaniuk.

Izgatottan, kipirult arccal ugrott fel Barni – jaj, Istenem, add,
hogy csak kicsi butaság legyen! – és kivágta nagy diadallal:

– Tanfütyülõbácsi egy összetett szó!
Szerencsére volt annyi humorérzéke a kollégának, hogy

elvállalta, hogy õ egy összetett szó, úgymint tanfütyü, lõ és bácsi.
Az osztály meg szanaszét gurult a nevetéstõl.

Aztán szerencsémre kicsengettek.
Takács Felícia

Magyar reformáció
A mohácsi vész után Magyarországon a reformáció gondolatai

hamar terjedtek. Az új hitrõl örömmel szerzett tudomást II. Lajos
udvara is. Az 1525-ös rákosi országgyûlés máglyahalálra ítélte ugyan
a lutheránusokat, de a kegyetlen törvényt nem volt ki végrehajtsa,
mert a mohácsi vész nagy léket vágott a katolikus fõpapságban is.

Az új hit legbuzgóbb terjesztõje Magyarországon Dévai Bíró
Mátyás, a „magyar Luther” volt. Eleinte Luther, késõbb Kálvin híve.
Hányt-vetett, sok szenvedéssel telt életében bejárta az egész országot
az új hit híveivel. Debrecenben megalapította a helvét vallást.

Az Alföldön Szegedi Kis István terjesztette az igét, a Duna-Dráva
közben Sztárai Mihály. Erdélyben a reformáció elsõ gondolatait
Honterus János és Heltai Gáspár honosították. A magyar nemzet
ekkor élte meg leggyászosabb és legkeserûbb napjait, mégis akadtak
lelkes emberek, akik iskolákat, templomokat építettek, könyveket
nyomtattak. Ekkor kezdték el a Bibliát is magyarra fordítani. Mély
tisztelettel gondolunk Erdõsi Szilveszter Jánosra, a zsoltáríró Szenczi
Molnár Albertre és a bibliafordító Károli Gáspárra, akik életüket arra
tették fel, hogy szolgálják a magyar protestáns lelkiséget.

Bogya Tibor

Hogyha legény volnék
csak hajnalban járnék,
korai harmaton
biztos rád találnék.

Hogyha virág volnék
csakis neked nyílnék,
tarka színeimmel
szemedben virulnék.

Hogyha lepke lennék,
napfényben tarkállnék,
kedvesem kebledre
szépen odaszállnék.

Szépen odaszállnék,
hogy vigasztaljalak,
ajkadon sóhajjal
többé ne halljalak.

Ha pacsirta volnék,
szépen énekelnék,
dalom végeztével
ablakodra szállnék.

Hogyha tavasz volnék,
rügyekbõl fakadnék,
fényes csillagokból
csodás gyöngyöt fûznék.

Nyakadba aggatnám
szép mennyei dísznek,
mindazok csodálják,
kik Istenben hisznek.

Hogyha sóhaj lennék,
a felhõkkel szállnék,
a messzi szellõvel
csak nyomodban járnék.

Hogyha harmat lennék,
tenyeredbe hullnék,
üdítõ balzsamként
mosolyodba bújnék.

Hogyha könnycsepp volnék,
a szemedbe ülnék,
ha bánatod lenne
veled együtt sírnék.

Ha szivárvány volnék,
színekre bomolnék,
bársonyos öledbe
örömmel omolnék.

Hogyha az arcomon
ezer redõ volna,
ölelõ karodban
rögtön kisimulna.

Hari László
Szerelmi rapszódia
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Szobanövényeink Házipatika gyógynövényekbõl

Japán kecskerágó
(Euonymus)
Az Euonymus alacsony növésû, bokros

örökzöld növény, levelei kerekdedek, fakó
zöldek, szélük fehér. Szinte bármilyen talajban
megél, színes leveleivel kitûnõ
fedõnövényként vagy takarónövényként
használhatjuk az udvaron, de dézsában
nevelve is kitûnõen mutat.

A felnõtt növényen nyáron és õsszel
jelentéktelen halványzöld virágok, majd
rózsaszínes-narancssárgás termések jelennek
meg. Ha fal közelébe ültetjük, a növény

felkúszik a falra, szárai a földdel érintkezve gyökeret eresztenek.
Az Euonymus ellenálló, fagyot és hõséget elvisel egy bizonyos

fokig. Nem viseli el, ha nedves földlabdája átfagy, ezért olyan helyen,
ahol erõs fagyok vannak, tartsuk a növény földjét szárazon a tél
folyamán. A kisebb növényeket a szobában is tarthatjuk, de túl
nagy melegben lehullatja leveleit.

A növekedési idõszakban öntözzük a növényt bõségesen. Két
öntözés között hagyjuk a talaj felszínét kissé kiszáradni. A
virágtartóban nevelt növényt havonta tápozzuk.

A növényt évente bármikor átültethetjük vagy felszíni
talajcserézhetjük kivéve, amikor új hajtásokat kezd hozni.

A tarka fajtáknál minden teljesen zölden fejlõdõ hajtást vágjunk
le, mert ezek az életerõs hajtások kiszorítják a tarka szárakat.

Betegségei: takácsatkák pettyeket és szövedéket okoznak a
leveleken. Rovarölõ szerekkel próbáljunk védekezni ellenük.

Levélhullás: a rendkívül magas hõmérséklet eredményeként
jelentkezhet a szobában nevelt növényeknél. A szabadban nevelt
példányoknál ritkán fordul elõ.

Major Erzsébet

Hólyag-, vesehomok, vesekõ és
hólyaggyengeség

Ezekre a fájdalmas betegségekre nincs jobb szer, mint a leforrázott
zsurló (tálmosó), melynek fõzetével fürdõköpenybe burkolózva a
hólyagot melegítjük. Ha néhányszor megismételjük, a baj gyorsan
megszûnik.

A homok és a kõ esetén forró zsurló ülõfürdõt kell venni, közben
meleg zsurlóteát kortyolgatni. Az ülõfürdõt úgy készítjük, hogy
100 g zsurlót éjszakára hideg vízben áztatunk, másnap felforraljuk
és a fürdõvízhez öntjük. Fürdési idõ 20 perc. Nem kell megtörülközni,
azon nedvesen fürdõköpenybe bújunk és az ágyban 1 órán át
maradunk. (A fürdõvíznek el kell lepnie a vese tájékát.)

Sok ember szenved attól, hogy különösen esõs napokon vagy
hegyoldalon lefelé haladva nem tudja tartani a vizeletét. Ebben az
esetben a cickafarkból és zsurlóból készült meleg ülõfürdõ segít.
Ezenkívül naponta négy csésze palástfû teát kell fogyasztani. A
hólyag tájékát pásztortáska-tinktúrával kell bedörzsölni, ez erõsíti
az izomzatot.

Pásztortáska-tinktúra készítése: a frissen szedett pásztortáskát
levelestõl, szárastól, virágostól vágjuk össze, lazán töltsük üvegbe,
öntsünk rá gabonapálinkát (38-40%), hogy teljesen belepje a
növényt. Két hétig hagyjuk állni napos vagy meleg helyen.

A közönséges konyhasós fürdõ is hatásos lehet. Kellõképpen
felmelegített ülõfürdõhöz egy marék konyhasót adunk, és esténként
addig ismételjük a fürdést, amíg a hólyaggyengeség el nem múlik.

Válogatta Kovács Márta Ildikó

A keresztnevekrõl
Bevallom, már régóta foglalkoztatnak

azok az utónevek, amelyeket a szülõk a
kereszteléskor adnak gyerekeiknek.

Sajnos az utóbbi idõben ezek közt a
legtöbb idegen hangzású keresztnév, mintha
nem volnának szép, õsi magyar nevek, mint:
Attila, Álmos, Árpád, Csaba, Elõd, Hunor,
Lehel, Géza, Ákos, Alpár, Szabolcs, Gyula,
Zoltán, Zsolt, Emese, Aranka, Emõke,
Gyöngye, Bíbor, Réka, Sarolta, Alma vagy
történelmi nagyjaink által viselt nevek – bár
ezek idegen eredetû, jelentéssel bíró
magyarosított nevek –, mint: András, Endre, Ferenc, György, István, Imre,
János, Kálmán, Lajos, László, Miklós, Anna, Ágota, Ildikó, Ilona, Margit,
Erzsébet, Zsófia, Zsuzsánna stb.

Vannak – fõleg nõi – nagyon szép és jól hangzó virágneveink: Aranka,
Eszter, Ibolya, Jácint, Rózsa, Viola. Vannak költõk, írók által alkotott nevek:
Tünde, Noémi, Szilárd, Csilla, Dalma, Hajnal, Enikõ, Tímea, Imola, Melinda,
Etelka. Sok újabban alkotott név is van, mint a Bíborka, Boglárka, Iringó, Kincsõ,
Gyopár, Lilla, Szende, ezek jó hangzásúak, magyarok és nem elhasználtak.

Nem tudnám felsorolni az összes ajánlott nevet, csupán ízelítõül írtam
le néhányat, de örömmel mondhatom, hogy még számtalan magyar név
van, van mibõl válogatni, felesleges a számunkra teljesen szokatlan idegen
nevek használata.

Nem is tudom, miért használják a szülõk olyan elõszeretettel az idegen
neveket, mintha a gyereknek ebbõl akármilyen elõnye is származhatna. Én
úgy gondolom, és errõl meg is vagyok gyõzõdve, hogy ebbõl semmi elõnye
sincs a gyereknek, sem a késõbbi felnõtteknek.

Nagy Károly nyugdíjas

Lármafa

Túl a költözésen
Megkésve bár, és elõre nem várt gondokkal szembekerülve, de

végül megoldódott az adóhivatal átköltöztetése a kórház épületének
egyik használaton kívüli részébe, az egykori szülészetre. Az ablakkal
szemben lévõ fán fészkelõ gólyák már nem érték meg a költözés
nem éppen fájdalommentes születését, de reméljük, tavaszi
visszatérésükkor éppen olyan kedvesen kelepelnek majd a részleg
lakóinak, mint egykoron, a régi szép idõkben a szülõotthon mindig
megújuló lakóinak.

Mivel minket is sürgetett, szorított az idõ, kénytelenek voltunk
elég sokat zaklatni, sürgetni a fináncokat, amiért most utólag is
szíves elnézésüket kérjük. Nem magunkért, a gyerekekért tettük
mindnyájan, ugyanúgy, mint az iskola alkalmazottjai és gyakorlatozó
diákok, akik besegítettek a fal- és kerítés ledöntésében, vagy
Szigyártó Árpád és Sándor kõmûvesek, akik jutányos áron végezték
el az átalakítási és kiigazítási munkálatokat.

Köszönet mindnyájuknak az iskola és az ötödikesek nevében.
Oláh Miklós

A keresztrejtvények sikeres megoldói között kisorsolt

jutalomcsomag a KIRÁLY ABC ajándéka volt.

Köszönjük a nyertes és a szerkesztõség nevében!
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Az elsõ megpróbáltatások
Az óvoda az elsõ közösség, ahol a gyermekeknek meg kell

találniuk a helyüket, a szerepüket. Pár év leteltével az iskola jelenti
a következõ próbatételt a társadalmi életben való helytállás izgalmas,
göröngyös útján. Egyes gyerekeknek nem okoz gondot a
gyermekintézményekhez való alkalmazkodás, a közösségbe való
beilleszkedés. Más apróságok hosszas küszködések, hangulati,
közérzetbeli, érzelmi zavarok árán találják csak meg elõbb vagy
utóbb helyüket a többi gyermek között. Sajnos, olyanok is akadnak,
akik hosszú évekig magányosak maradnak, megpróbáltatásként élik
meg a közösségeket, és késõbb, felnõttként munkahelyi
alkalmazkodási zavaroktól szenvednek.

Karola sok szépet és jót hallott otthon az óvodáról. Kicsit izgult,
de nagyon várta az elsõ napot. Minden rendben is zajlott, amíg ott
volt az anyukája is. Egy-két nap után tudta, hogy anyukája nem
maradhat. Eleinte nem nagyon bánta, nagylánynak érezte magát.
Reggelenként édesanyja szomorú szemmel kísérte kislányát az
óvodába, és búcsúzáskor könnyes szemmel búcsúzott gyermekétõl.
Erre Karola is pityeregni kezdett, és együtt sírtak mély
szomorúságukban.

Karola egész nap bizonytalanul érezte magát. Turkált az ebédben,
forgolódott az ágyban, hiányzott a kedvenc baba, amivel eddig
mindig aludt. Alvás után leült egy székre, távol óvodás társaitól és
eltökélten várta az édesanyját. Teltek a napok, de a helyzet nem
változott. Sírva búcsúztak. Karola végigküszködte a napot az
óvodában, csak azt a pillanatot várta, amikor anyuka megérkezik.

Hároméves kor körül a gyerekek érzelmileg, hangulatilag
nagymértékben azonosulnak a fõszereplõ szülõvel. Amikor
bizonytalannak és szorongónak érzik a felnõttet, õk is elvesztik
bizalmukat, labilissá válnak. Gyakran az anyukák „szoknak be”
legnehezebben az óvodába. A nehezen elszakadó anyukák gyerekei
is rosszul fogják venni az elsõ akadályokat. Hiába készíti fel egyik
szülõ okosan és kedvesen kicsinyét az elsõ közösségre, ha a gyermek
mást érez a viselkedésében, mint a szavaiban. A hároméves jobban
hisz az érzéseinek, az érzelmi kommunikáció csatornáiból
gördülékenyebben olvas, mint a szavakból. Kevesebb gondja lesz
annak a szülõnek, aki végiggondolja, õ hol tart az elszakadás
folyamatában, hitelesen tudja-e képviselni az új közösség elõnyeit,
szépségeit. Az is fontos, hogy a felnõtt megtalálta-e gyerekes
anyaként helyét és szerepét a külvilágban.

A kicsiknek elég nagy próbatétel az elsõ közösségbe való
beilleszkedés. A kislány vagy kisfiú, aki addig mindenki legszebb,
legügyesebb királykisasszonykája, királyfiúcskája volt, most csak
egy lesz a sok közül. Neki magának, szülõi segítség nélkül kell
megtalálnia azt a pozíciót a csapatban, amellyel elégedett lesz, jó
közérzetét, elfogadását biztosítja.

Oláh Mária Magdolna óvónõ

PADIF 2003
Idén 5. alkalommal rendezték meg a PADIF-ot Szilágycsehben,

amelyre mi is hivatalosak voltunk. Nagy lelkesedéssel készülõdtünk
a nagy napra a „Rómeó és Júlia... ahogy nekünk tetszik” címû
paródiával.

Bár a rendelkezésünkre álló idõ nagyon
rövid volt, igyekeztünk a legjobban

felkészülni és a maximumot kihozni
magunkból. Találkoztunk régi és

új ismerõsökkel, jó volt újra
velük együtt lenni,
felszabadultan játszani a
színpadon, velük együtt
nevetni és lelkesen
tapsolni egymásnak.

A versenyzõ csapatok
elõadásait a kövertkezõ

összetételû zsûri rangsorolta:Bessenyei István elnök, Szász
Mihálykó Mária, Nagy Gyula, Rozs Rita és Nagy István.

A jó csapatmunkának meg is lett a gyümölcse. Mindnyájunk
nagy örömére III. helyezést értünk el. Érdekes élményekben volt
részünk, sok új tapasztalatot szereztünk, a jövõben reméljük ezeket
felhasználhatjuk. A III. hellyel együtt megadatott a lehetõség
számunkra, hogy a nyáron részt vehessünk Zsámbékon egy felkészítõ
táborban.

Nagyon sokat köszönhetünk Ozsváth Ilona és Tódor Gábor
tanárainknak, akik nagyon sokat segítettek, hibáinkon javítottak és
tanácsokkal láttak el.

Reméljük, jövõre is részt vehetünk a PADIF-on. Ehhez minden
színjátszó diáknak sok sikert kívánunk.

A Tinikomédiások

Mese a tarka szarkáról
A mesét Szodorai Noémi VIII. osztályos budapesti iskoláslány

írta és küldi a krasznai óvodásoknak.

Élt egy tarka szarka.
Farkán egy petty, színe barna.
Megirigyelte a róka,
s ellopta a pettyet róla.

Megkezdõdött a nagy hajsza,
hová lett a farki foltja?
Szegény szarka tudakolta,
de a választ csak nem tudta.

Körbejárta Kerek erdõt,
kérdezgetett, érdeklõdött
mackótól és vízilótól:
sehol a petty, nincsen sehol.

Hogy az erdõben ténfergett,
rókalyukba is betévedt,
és ahogy ott panaszkodott,
róka farkán pettyet látott.

Visszalopta, jól eldugta.
Hová dugta? Már nem tudta.
Azóta a szarka farka
már nem olyan tarkabarka.

Újból bezárták a krasznai állatvásárt
Alig oldották fel az állatvásárok tilalmát Krasznán újból

be kell zárni a barompiacot. A szomszédos településen
Alsóbánon újabb sertéspestises megbetegedést észleltek, ezért
az állategészségügyi igazgatóság a fertõzési góc
felszámolása mellett egyelõre betiltotta a környezõ
települések állatvásárait.

A közelgõ ünnepekre való tekintettel, ha 30 napon belül
nem jelentkeznek újabb esetek, újra megnyitják a krasznai
barompiacot. Addig is a gazdák hizlalhatják a karácsonyra
szánt vágójószágokat.

(A Szilágyság nyomán)
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...a másik nevet

Egyik szemünk sír...

Pihenése legyen csendes.
Ezúton nyilvánítjuk õszinte részvétünket a gyászoló családoknak.

     2003 szeptemberében utolsó útjára kísértük:
Mikula Sándort, meghalt szept.2–án, élt 48 évet, hsz. 1142
Szígyártó (Nagy) Lídiát, meghalt szept. 12-én, élt 82 évet, hsz. 85
Pop (Morar) Emiliát, meghalt szept. 26-án, élt 69 évet, Ráton 103

2003 szeptemberében születtek:
Borzási Pál és Anna fia, Áron, szept. 4-én
Haraklányi Miklós és Katalin lánya, Noémi Katinka, szept. 15-én
Székely István és Cecília lánya, Júlia, szept. 26-án
Mitruly Sándor és Irma fia, Tibor, szept. 26-án
Cristea Ioan és Cornelia fia, David Ovidiu, szept. 28-án
Boldog, hosszú életet kívánunk az újszülötteknek, szüleiknek

pedig erõt, egészséget a nevelésükhöz!

Minden kedves olvasónknak, aki októberben ünnepli
születés- vagy névnapját, kívánunk erõt, egészséget!

2003 szeptemberében kötöttek házasságot
Pap Sándor és Kovács Erzsébet, szept. 6-án
Németh Miklós és Bréda Annamária, szept. 13-án
Kabai Mihály és Katona Csilla Klára, szept. 20-án
Csernyi Tibor és Birta Enikõ Erzsébet, szept. 27-én
Nagy István és Szõllõsi Ibolya Sára, szept. 27-én
Vadas Miklós és Cseke Krisztina, szept. 27-én

Hosszú, boldog házaséletet kívánunk!

A br. Lozsádi Györffy család
Báró Lozsádi Györffy Sámuelrõl keveset tudok.
I. Pál  fivére volt, 1794. Október 14-én Krasznán született, 69 éves

korában, 1863. szept. 25-én halt meg.
Felesége Petrichevich Horváth Karolina, három gyermekük született.

A legnagyobb Györffy Berta, gróf Kornis Zsigmondhoz ment férjhez;
Károly, a középsõ báró Szplényi Emmát vette feleségül; a legkisebb Rozália,
aki kétszer kötött házasságot. Elsõ férje Graefl József, a második Deréky
Gyula. Györffy Sámuel utódainak további sorsáról nincsen semmi írásos
dokumentum anyagom.

Magáról Sámuel báróról, akit a család II. Samu néven emleget, szintén
keveset tudok: szerepet a református egyházban töltött be, adományaival
támogatta az egyházat, például az eredetileg tervbe vett újonnan épülõ
templom javára 10 koronát adott, a toronyóra megvételére 6 forintot.

Nagy Károly nyugdíjas

Megemlékezés

Váratlanul ért a halál,
Búcsú nélkül mentél el.
Örök álmod legyen csendes.
Soha nem feledünk el.
Szívünkben helyed üresen sajog
Emléked, míg élünk, örökké élni fog.

Fájó szívvel emlékezünk a drága jó férjre, édesapára,
nagyapára, SERES ENDÉRE.

Szeretõ felesége, gyerekei, unokái.
Emléke legyen áldott, nyugodjon csendesen.

1 2 3 4 R 5 6 7 8 9 01 S T
11 21

31 41 51 61

71 81 91 02 12 A
22 32 42 52 62

72 82 92 03

13 23

33 43 53 63

73 83 93

L 04 14 24
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KERESZTÜL-KASUL

Milyen a szerencse?
Valluvar bölcs mondása (a vízszintes 1. és függõleges 13, 9.

sorokban)
Vízszintes: 1. Az idézet elsõ része 11. Szaglószerv 12. Plasztelin

14. Azonos magánhangzók 15. Belsõ Erzsébet! 16. Az -en párja 17.
Ellentétes kötõszó 20. Dobó István vára 22. ...Novák Vilmos festõ,
grafikus (1894-1941) 24. Torokgyíkos 27. Teleki Sámuel könyvtára
29. Caragiale regényhõs (Caþavencu) 30. Andersen... Cristian - dán
meseíró 31. ...Hitler, híres führer 32. Törleszt, kifizet 33. K nélkül a
kályha sütõje 34. Távolra mutató szó 36. Kezdet és vég nélküli számok
37. Keresztül osonó 39. Hiba, vétek angolul 40. ÓDÁB 42. Igen,
természetesen angolul 43. Az arzén vegyjele 44. Tanít 46. Lemond
páratlan hangzói 48. A nyelvtan része 50. Mennyország Bukarestben

Függõleges: 2. Ilyen, olyan módon angolul 3. Lármás felfordulás
4. Amerikai tó 5. Egér fele! 6. Eny, zé! 7. Román vasúti hálókocsik 8.
Ferde-é? 9. Az idézet befejezõ része 10. Olasz és osztrák gépkocsijel
13. Az idézet folytatása 18. Déli étket 19. Francia film végét jelzi 21.
Zajgás, kiabálás 23. Ivóedény névelõvel 25. Üdítõ márka 26.
Vérszegénység 28. Egyezkedõ 34. A bolygók keringési pályája 35.
Robbanóanyag 38. Gyógyíthatatlan betegsége van (f.é.) 41. Férfinév
45. Isme 47. -nek párja 48. Suceavai gépkocsik jelzése 48. Mutatószó
51. Papírmérték (h.é.)

Születésnapja alkalmából nagyon sok szeretettel köszöntik
OLÁH HAJNALKÁT szülei és testvére, Levente.

Nagyon sok boldog névnapot és sikerekben gazdag
életpályát kívánunk kolléganõnknek,  VÉKÁS MELINDÁNAK!

Szerkesztõség
Takács Felícia kolléganõnknek születésnapja alkalmából

kívánunk erõt, egészséget és kitartást!         Szerkesztõség

Nagyon sok boldog születésnapot kívánnak KÁLLAI
TÍMEÁNAK szülei és a Kraszna szerkesztõsége!

Köszöntõ
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Illik, nem illik
Étkezés

(folytatás múlt havi számunkból)

Kérek még
„Ha lúd, legyen kövér.”

(Közmondás)

Köszönetnyilvánítás
A krasznai nyugdíjas pedagógusok köszönetüket fejezik ki

az iskola vezetõségének: Daniel Ardeleanu, Oláh Miklós
igazgatóknak, Seres Rozália szakszervezeti felelõsnek és a
krasznai pedagógusok közösségének a pedagógusnapi
tisztelgésükért és jókívánságaikért. Jó érzés volt, hogy nem
feledkeztek el rólunk.

Egészséget, jó munkát és szép eredményeket kívánnak aktív
kollégáiknak

A nyugdíjasok

Szultán palacsinta tejsodóval
Palacsintatésztát keverünk, és 16 darab, a szokottnál kétszer

vastagabb palacsintát sütünk.
A következõ keveréket készítjük elõ: 2 tetejes evõkanál vaníliás

cukrot 5 tojás sárgájával habosra felverünk, hozzákeverünk 5 deka
vajat, 2 tetejes evõkanál lisztet, és végül felváltva gyengéden
hozzákeverjük az 5 tojás keményre vert habját és 4 deci tejet.

Egy nagyobb tûzálló edényt bõven kikenünk fagyos vajjal,
behintjük finomra szitált morzsával és ráöntözünk a keverékbõl egy
merítõkanállal. A megsült palacsintákból négyet vékonyra metélünk,
összekeverjük egy tetejes evõkanál darált cukros dióval, és ráterítjük
a keverékre. Ezt négyszer ismételjük: mindig 4-4 palacsintát vágunk
laskára s mindeniket más-más szórattal hintjük be (cukros dió, cukros
darált mák, finom lekvár, egy kanál cukros tejföllel, vagy ami van).
Mikor az egészet leraktuk, a megmaradt keveréket a tetejére tesszük.
Mérsékeltnél valamivel nagyobb tûznél sütõben pirosra sütjük.
Tálaláskor tejsodót adunk mellé.

Tejsodó. 3 egész tojást 3 kanál cukorral habosra keverünk,
feleresztjük 4 deci tejjel, habverõvel elõbb hidegen habosra verjük,
majd tûzre tesszük és erõsen verjük, míg négyszeresére nõ, sûrûsödik,
és a habverõrõl visszaejtett massza nem süllyed el. Levesszük a
tûzrõl, két percig még verjük, aztán hideg porcelán edényben
azonnal tálaljuk.

Purimi sütemény (újszerû élesztõs palacsinta)
2 tojásból 3 deci folyadékkal (lehet tej, víz, szódavíz, bor), 8

nagykanál liszttel, kevés sóval, egy kanál cukorral és 2 deka
élesztõvel sûrû palacsintatésztát készítünk. Meleg helyre tesszük.
Mikor megkelt, 8-10 vastagabb palacsintát sütünk belõle, elõre
melegített tálra helyezzük, és rétegesen megkenjük: az elsõ lapra
baracklekvárt kenünk és megszórjuk cukrozott darált dióval (egy-
egy palacsintára 2-3 deka diót számítunk). Ráhelyezzük a második
palacsintát, erre csokoládéöntetet öntünk, a következõre ismét
lekvárt, diót stb. A legfelsõre csokoládéöntet kerüljön, ezzel az
oldalát is bekenjük.

Csokoládéöntet: 2 egész tojást 15 deka cukorral kikeverünk,
hozzáadunk 5 deka kakaót. Gõz felett állandóan kevergetve sûrûre
fõzzük, majd a tûzrõl levéve 2 kanál rumot és 5 deka vajat adunk
hozzá, s kihûlésig kevergetjük.

Ui. Az elsõvel ajánlom, várjuk meg a tavaszt, amíg lemegy a
tojás ára. Egyébként jó étvágyat kíván

Takács Felícia

Újra éledõ Bokréta?
A közelmúltban egyszer-kétszer szóba került a hazai és

határon túl is szereplõ krasznai Bokréta hanyatlása, kiöregedése.
E jelzõk a csoport felbomlása után fogalmazódtak meg bennem,
mert az utóbbi idõben nem szerepeltek a nyilvánosság elõtt, és
nem képviselték Krasznát. Az okokat nem ismerve, csak a
végeredményt vetettem papírra, ez viszont sajnálatos és egyben
szerencsés felháborodáshoz vezetett. Sajnálatos azért, mert nem
teljesen a csoporton múlott az úgynevezett „kiöregedés”,
szerencsés viszont azért, mert az érintettek felháborodásuknak
adtak hangot, fény derült eddig ismeretlen dolgokra, sérelmekre,
félreértésekre, és nem utolsó sorban a folytatás lehetõségére.
Úgy gondolom, a problémák õszinte és nyílt feltárása már
önmagában is fél siker, lehetõséget jelent a továbblépésre –
erre pedig van igény. A Kraszna Napok és a Tinikomédiások
fõpróbája alkalmával került napirendre a Bokréta ügye, és ez
alkalmat adott a félreértések részleges, de nem teljes
tisztázására. Részemrõl õszintén sajnálom, hogy a több éven át
lelkesen tevékenykedõ csapatot a látszat alapján „leírtam,
kiöregedett”-nek nyilvánítottam. Ez utóbbit fõleg az utánpótlás
hiánya miatt fogalmaztam meg. Csupán részleges tisztázásra
került sor, a végleges tisztázásban pedig – ígéretemhez híven –
szívesen segítek. Az érintettek, a Bokréta oszlopos tagjai úgy
érzik, hogy tovább tudnák, sõt szeretnék folytatni
tevékenységüket, ha tisztázódnak a felmerült kérdések, és a
község vezetõsége részérõl minimális támogatást, odafigyelést
kapnak. A folytatás tehát lehetséges, az egyik fél részérõl zöld
a lámpa, amit a másik, azaz a hivatalos szervek részérõl is
elvárnak. A két zöld lámpa egyidejû kigyúlásának reményében
kérek elnézést az esetleges bántó és érdemtelen megjegyzésért,
jelzõért. Számomra a legnagyobb öröm és elégtétel az lenne,
ha újra tudósíthatnék a krasznai Bokréta sikereirõl, mely egyben
mindnyájunk, szûkebb és tágabb értelemben vett közösségünk
sikere is. A labda egyelõre az újrakezdõ körben van, reméljük,
jó irányba gurul.                                             Oláh Miklós

Jobbra állnak a poharak, a kés sarkánál, kívülrõl befelé, az italok
fogyasztási sorrendjében (pl. likõr, pálinka; víz, bor, üdítõ; kávé,
tea).

Ha a fõételhez salátát is kínálunk, a salátástányért balra a villák
fölé helyezzük. Két-két teríték között egy csonttányér. Jó, ha van
fûszeres készletünk (só-, bors-, paprikaszóró, esetleg külön kis
üvegek ecetnek, olajnak, ételízesítõnek).

A kenyérkosárba csak annyi felvágott kenyeret (péksüteményt)
tegyünk, amennyi várhatóan elfogy.

Ne feledkezzünk meg az asztaldíszítésrõl sem, virággal,
gyertyával. Fontos, hogy az esztétikum alkalmazkodjon a
praktikumhoz.

Balról kínáljuk az ételt, jobbról szedjük le a piszkos edényt.
Egyenként felemelve, nem a vendég orra elõtt egymásba rakva!
Ha már a desszertnél vagy a gyümölcsnél tartunk, akkor minden
addig használt edénytõl, kenyérmaradékoktól, gyûrt szalvétáktól,
morzsától tisztítsuk meg az asztalt.

(folytatása következik)
Vincze Erzsébet Lenke
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Tanácsi beszámolóTanácsi beszámolóTanácsi beszámolóTanácsi beszámolóTanácsi beszámoló
A szeptember 22-én összeült helyi tanács elsõrendû kérdésként

a költségvetés kiegészítését tárgyalta. A megyei tanács 71- és 72-es
számú határozata alapján a krasznai tanács költségvetése
3.796.000.000 illetve 521.213.000 lejjel egészült ki, a 3,796 milliárd lej
a jövedelmi adó állami összegébõl, az 521,2 millió lejt pedig a megyei
költségvetésbõl. Az összegbõl 2,750 milliárd lej az öregotthon
pénztárát hivatott egyensúlyban tartani. Fenti összegbõl a
személyzet fizetését és az anyagi költségeket fedezheti az intézmény.

A társadalmi segély fejezetben 1.003.000.000 lejt a testi és szellemi
fogyatékosok támogatására és gondozóik fizetésének biztosítására
különítették el. A fogyatékosok társadalmi támogatását biztosító
összeg csupán részben oldja meg a gondokat, mivel a tavalyi három
hónap fizetéselmaradást csak idén, 2003-ban sikerült egyenlíteni,
ami viszont az idei költségvetést terhelte meg.

A szociális háló fenntartására jóváhagyott összeg a költségvetési
kiegészítés 86,93%-át képezi. A megmaradt 13,07%, azaz 564.213.000
lej a többi költségvetési gond enyhítését biztosítja.

A végrehajtó szervek, polgármesteri hivatal a III. és IV.
negyedévre 95,2 illetve 100 milliót kap, a tanügy pedig 35 és 85
milliót. A 35 millió a romagyerekek beiskolázását elõsegítõ pályázat
útján nyert mikrobusz kiváltásának elsõ részletét fedezi. Mivel a
pályázati pénzbõl nyert kisbusz átalakítási költségei peres útra
terelõdtek, ami beláthatatlan idejû és végû pert eredményezhet, a
tanács a megegyezés útját választotta. Az 55 milliós kiegyezés elsõ
részletét képezi a fenti 35 millió, melynek értelmében az átalakított
kisbusz azonnali hatállyal birtokba vehetõ és az iskola nevére írható.
A hosszúaszói és rátoni iskolásokat szállító busz átalakítási költségeit
képezõ 20 milliós hátralékot egy következõ költség-kiegészítéskor
egyenlíti a tanács.

A kiegészítésbõl a sport támogatására 5 millió, szolgáltatásokra,
közfejlesztésre pedig 100 millió jut. Ez utóbbi a világítás, útjavítás
költségeit pótolja.

Az egyébb költségek fejezetére elõirányzott 114 millió lejbõl a
tûzoltóegység fûtõanyag és alkatrészellátása mellett jut a Krasznai
Napok megszervezésére, a testvértelepülési látogatás költségeire,
valamint a régi közfürdõ (pékség) tetejének szigetelésére is. A
fennmaradt 30 millióból az 500 milliós kölcsön utolsó negyedévi
kamata kerül kifizetésre.

Chirilã Valeria és
Oláh Miklós

• Eladó szobabútor és fürdõkád. Érdeklõdni a 0260/636099-es
telefonszámon.

• Inast keresek bádogos szakma kitanulására. Jelentkezés Hajas
Sándor bádogos mûhelyében.

• Eladó ház Krasznán. Érdeklõdni lehet Szigyártó Máriánál 1642
számon vagy a 616002-es telefonon.

• Eladó Krasznán kertes családi ház 25 ár területtel.
Érdeklõdjenek a 394. számon vagy a 636124-es telefonszámon.

Alaptörvény módosítás - Népszavazás
Bár az alkotmány módosítására szervezett népszavazás országos

eredménye már az érdekeltek által ismertté vált, a helyi eredményekrõl
kevesen értesültek. A két naposra bõvített szavazás krasznai szinten nem
éreztette hatását, a szavazás nagyrészt a szokásosnak megfelelõen inkább
vasárnap zajlott.

Az elõzetes népszerûsítés, szórólapos felhívás nem minden esetben
volt eredményes, célravezetõ. A szórólapokon felsoroltak értelmezése
több esetben elmaradt, e miatt az emberek nem értették az alkotmány
módosítás lényegét és fontosságát. Az egymásnak ellentmondó értelmezések
és ellenakciók hatása kevésbé, (inkább fásultság ) volt érezhetõ. Az
eredmények elemzése a tanulságok levonása szükségszerû. Ha nem nézünk
szembe a kisebb – nagyobb botlásokkal, hibákkal, akkor megismételjük
azokat újabb hibákkal tetõzve pedig kilátástalan helyzetbe sodródhatunk.
Az emberekkel való kapcsolatfenntartása még akkor is célszerû, ha
sajnálatos módon nem tudjuk orvosolni kérdéseiket. Velük beszélgetve
legalább magyarázatot tudunk adni a tehetetlenségre, esetleg ötletet a gondok
áthidalására. Akkor talán jobban magukénak érzik a közösséget, elöljáróikat,
mindazokat,  akik legalább a megértés szintjén osztoznak gondjaikban.

A jelenlegi és az utóbbi szavazások részvételi ismeretei alapján külön
figyelmet kell szentelnünk a fiatal korosztálynak. Õk azok, akik legkevesebb
érdeklõdést mutatnak e kérdésben, ami nem csak életkoruk sajátosságaival
magyarázható. Õk már többet várnak, türelmetlenebbek, hamarabb
csalódnak az elvárások elmaradásakor, és több bizonyítási lehetõséget is
szeretnének. Gondjaik, ötleteik, terveik felkarolásával, odafigyeléssel õk
is a tettek mezejére állíthatók. Ez elengedhetetlen, hisz az õ jövõjükrõl van
szó, ami már tegnap elkezdõdött.

A szavazás eredménye messze az országos átlag fölött volt, ami nem azt
jelenti, hogy elégedettek lehetünk. Községi szinten 5.010  szavazásra jogosult
személyek közül 3.725 –en járultak az urnákhoz, ami 74,35%-ot jelent. A
szavazók többsége 93,26%-a igennel, 4,51%-a nemmel szavazott, a maradék
2,23%- szavazata pedig érvénytelen volt. Körzetekre lebontva legjobban Ráton
96,2% leggyengébben a felsõ iskolai körzet (63,6%-al) szerepelt. Kraszna
3.513 szavazó polgárából 2.013-an a kultúrház körzetében szavazhatott, 954
pedig a felsõ iskolában. A kultúrotthonban 1.532-en (75,8%), az iskolában
pedig 954-en (63,6%) szavazott. Hosszúaszón 369 szavazó polgár közül
327-en (88,6%) éltek  szavazati jogukkal. Máronban 798 jogosult közül 600-
an (75,18%) jelentek meg az urnák elõtt. A legjobban szereplõ 369 rátoni
közül 96,2% azaz  312 szavazó élt törvény adta lehetõségével.

Az elvárások és gyakorlati megvalósulás között annál kisebb lesz a
rés, minél inkább megtanulunk élni törvény adta jogainkkal, próbálunk
egyet – egyet lépni a megvalósítások göröngyös útján, még akkor is, ha
néha- néha a göröngyök rontják talpunkat.

Túl a költözésen: Megkésve bár és elõre nem várt gondokkal
szembekerülve, de végül megoldódott az adóhivatal átköltöztetése a kórház
épületének egyik használaton kívüli részébe, az egykori szülészetre. Az
ablakokkal szemben lévõ fán fészkelõ gólyák már nem érték meg a költözés
nem éppen fájdalommentes születését, de reméljük tavaszi visszatérésükkor
éppen olyan kedvesen kelepelnek majd a részleg lakóinak, mint egykoron,
a régi szép idõkben a szülõotthon mindig megújuló lakóinak. Mivel minket
is sürgetett, szorított az idõ, elég sokat voltunk kénytelenek zaklatni, sürgetni
a fináncokat, amiért mos utólag is szíves elnézésüket kérjük. Nem magunkért,
a gyerekekért tettük mindnyájan ugyanúgy mint az alkalmazottak és
gyakorlatozó diákok, akik besegítettek a fal – és kerítés rombolásban, vagy
Szíjgyártó Árpád és Sándor kõmûvesek, akik jutányos áron végezték el az
átalakítási és kiigazítási munkálatokat. Köszönet mindnyájuknak az iskola
vezetõsége és az ötödikesek nevében.

Oláh Miklós


